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Муж моей приятельницы,
к примеру, раз в году обяза-
тельно сбегает из офиса, соби-
рает компанию сумасшедших,
пишет завещание и отправля-
ется куда-нибудь подальше, в
горы, туда, где никакой теле-
фон не берет. А ведь муж моей
приятельницы — преуспеваю-
щий бизнесмен, занимающий-
ся, кстати, любимым делом.

А другого моего знако-
мого осенью и весной неумо-
лимо тянет куда-то в плавни
Волги, он бросает офис, дела,
оставляет дома телефоны
(все равно они там не работа-
ют) и отправляется на рыбал-
ку. На настоящую русскую
рыбалку — с ящиком водки,
с сетью, с местными мужи-
ками на посылках.

А еще один ездит, вер-
нее, летает на охоту на Север.
Нанимает вертолет, берет по-
больше патронов, водки (ку-
да без нее), хороших друзей,
да и на лесную заимку, по-
дальше от цивилизации.

У каждого из нас множест-
во таких друзей. Не все ж на ях-
тах вдоль берега Сардинии хо-
дить, хочется иногда чего-ни-
будь настоящего. Чего-нибудь
не загаженного хорошим вку-
сом, гастрономической кух-
ней, не изъезженного сверка-
ющими лимузинами.

Я, конечно, не пример.
У меня и лимузина-то своего
нет, да и путешествую я все
больше за пределами собст-
венной страны. С другой сто-
роны, я человек, избалован-
ный пятизвездным комфор-
том. А ведь хочется и удочку
забросить, и поохотиться, и
упражнение физическое на
выносливость исполнить.
Приходится выкручиваться
и на территории пресловуто-
го пятизвездного комфорта
выискивать зоны, свободные
от ужасов и кошмаров глянце-
вого путешествия.

Соколиная охота
в Шотландии
Происходит это, как правило,
внезапно: посреди какой-ни-
будь важной встречи, или во
время обеда ближе к десер-
ту, или на премьере фильма
«Возвращение», или вообще
во сне. Это примерно как у
собаки. Живет себе болонка
в городской квартире, зверей
только в программе «В мире
животных» видит, а потом
раз — и начинает по всему до-
му охотиться за тапками хо-
зяина, и сладу с ней уже ника-
кого. Вот и у меня как-то раз
что-то первобытное в районе
живота приключилось, что-то
проснулось, обоняние обос-
трилось, обаяние притупи-
лось, и мне захотелось не-
медленно поохотиться. Не
на медведя, конечно, и не на
слона; даже не на оленя с анти-
лопой, а на мелочь какую-ни-
будь — кролика там, рябчика,
что-то в этом роде. Стрелять
при этом не хотелось вовсе. 
Во-первых, не целился я из
ружья со времен школьного
тира, а во-вторых, никакого та-
кого охотничьего билета у меня
и в помине не было. В общем,
я выбрал соколиную охоту.

Взял я билет до Лондона,
где в Хитроу не без удоволь-
ствия переждал в бритишэй-
ровском винном баре (для пу-
тешествующих на охоту биз-
нес-классом) пару часов, от-
делявших меня от переле-
та в Глазго, и еще через час
уже был в Шотландии. Там —
марш-бросок до отеля Glen-
eagles, поселение в номере
с видом на холмы и немедлен-
ная рекогносцировка. Из бук-
лета я уже знал, что кроме зна-
менитых гольф-полей (никак
меня не интересовавших в
тот момент) в Gleneagles име-
ется соколиный питомник.
Туда я и направился.

Прямо в тылу гостинично-
гоздания, за теннисными пло-
щадками, я обнаружил двухэ-
тажный особняк. Через заре-
шеченные окна первого этажа
на меня грозно пялились над-
менные птицы. На втором эта-
же я нашел склад с резиновы-
ми сапогами, вешалку с особы-
ми перчатками и краснолице-
го джентльмена, приветливо
предложившего мне поохо-
титься с птичками на кроли-
ков. Того-то мне и надо было!

Мы сговорились на утро
следующего дня, и я пошел про-
должать начатые в Хитроу опы-
ты в гостиничный бар. Это же
тоже охота — искать среди трех
сотен сортов виски именно
тот, что тебе нужен. Более того,
это не просто охота, это — пол-
ное неожиданностей и опас-
ностей приключение.

Наутро, с радостью обна-
ружив на завтраке предлагае-
мый наравне с апельсиновым
соком коктейль Bloody Mary,

я привел голову в порядок,
съел яйца с беконом и, одев-
шись в непромокаемую кур-
тку, пошел в питомник.

«Лэндровер» и давешний
краснолицый потомок бес-
смертного Маклауда уже жда-
ли меня на заднем дворе. В ба-
гажном отделении автомоби-
ля стояла клетка с птицами,
издававшими недовольный
клекот. Я натянул веллингто-
ны, обвязал горло шарфом,
и мы поехали в поля.

Справа и слева от нас бес-
конечно, до самого горизонта,
пузырились знаменитые шот-
ландские холмы.

— Эти, видишь, по ту сто-
рону от дороги, принадлежат
какому-то русскому, а вон те —
американцам из Калифорнии,
а холмы, на которые мы едем,
вообще арабские. То есть их
какой-то принц, из Саудов, ку-
пил. Приезжает он сюда редко
— климат не тот, а потому раз-
решает нам у него во владени-
ях охотиться, чтобы кролики
не слишком плодились. А то
роют свои норы где ни попа-
дя, и склоны обваливаются.
А кому же холмы с обваливши-
мися склонами нужны? Нико-
му не нужны, вот капитализа-
ция и падает. В общем, мы тут
с моими птичками порядок
наводим, длинноухим спуску
не даем.

Мы давно уже свернули
с асфальта на проселочную
грунтовую дорогу, и «Лэндро-
вер» теперь показывал все то
лучшее, на что он был спосо-
бен. Мы тряслись по бездо-
рожью, и краснолицый пока-
зывал мне испещренные кро-
личьими ходами горки:

— Видишь, до чего дове-
ли! Совсем холмы потерять
можно, а там и до нефтяного
кризиса недалеко. У него же,
у принца, все деньги в шот-
ландскую землю зарыты, а ес-
ли она обесценится, ему же
на нефть придется цену под-
нимать, а там — война новая,
очереди на бензоколонках,
кошмар и ужас. Короче, мы
тут мир спасаем!

Как все-таки интересно
у шотландцев голова устроена.
Нет, недаром популярный спа-
сатель человечества из филь-
ма «Горец» тоже оказался шот-
ландцем, неспроста.

Тем временем мы доехали
до очередной кочки, спеши-
лись, краснолицый достал из
кузова клетку, мы надели спе-
циальные рукавицы, после
чего первая птица была выта-
щена из клетки и пересажена
мне на предплечье. Соколиха
отряхнулась и, перебирая ког-
тистыми лапками, поудобнее
устроилась на перчатке. К пра-
вой ее лапке был привязан ре-
мешок, который, в свою оче-
редь, мне надлежало пропус-
тить между пальцами своей
руки. Проводник объяснил,
что, завидев кролика, мне
надлежит поднять руку, вы-
пустить ремешок и прокри-
чать что-то забористое, духо-
подъемное. Соколиха, увидев
жертву и услышав мой при-
зыв, должна взлететь, разог-
наться и вцепиться когтями
в спину несчастного животно-
го. Если все пойдет по плану,
то потом птица будет кушать
кролика, если нет — то нам на-
до будет привлекать пернато-
го охотника цыплятами, кото-
рыми у проводника была за-
бита сумка на поясе.

Прослушав вводную лек-
цию, я с Монтаной (так зовут

птичку) пошел в поля. Красно-
лицый взял Аризону (другую
соколиху, чуть покрупнее)
и последовал за мной.

Вчетвером мы забрались
на ближайший холм и осмот-
релись на местности. Провод-
ник задумчиво изрек:

— Ветер сегодня сильный,
и кролик глазастый пошел.
Шансов мало.

Птицы немедленно отреа-
гировали на знакомый голос
и расправили крылья.

— Держи ремешок крепче,
а то улетит, трать на нее цып-
лят потом.

Ближайший час мы ходи-
ли по полям нефтяного шейха
и распугивали кроликов. За-
видев или почувствовав нас,
грызуны пускались наутек
значительно раньше, чем мы
успевали их заметить. Птицы,
конечно же, тоже видели сво-
их предполагаемых жертв, но
ведь не соколы же были глав-
ными в этой охоте, а мы, охот-
ники. Пернатые возмущались,
клокотали, били крыльями и
время от времени добивались
своего. Мы запускали их, и
стремительные птицы броса-
лись за добычей. И… не успева-
ли. Расстояние было все-таки
великовато, и кролики успева-
ли спрятаться в норках.

Еще через час, видимо ус-
тав от цыплят, которыми мы
приманивали соколов обрат-
но, Аризона решила прикон-
чить утку, мирно плававшую
в пруду на соседних владени-
ях. Птица взвилась, а потом
бросилась, как это принято
говорить, камнем на другую
птицу. Утка от такой неспро-
воцированной атаки даже по-
перхнулась, чуть было не по-
теряла контроль, а потом ныр-
нула, и наш сокол победно
врезался в лужу. Краснолицый
бросился спасать свою птицу.
Он перелез через ограду, заб-
рался (благо сапоги были вы-
сокими) в воду и вынул барах-
тающегося неудачника. В этот
момент гордый сокол выгля-
дел мокрой курицей. Нату-
рально.

Наскоро перекусив сэндви-
чами с ростбифом, мы с крас-
нолицым и птичками (у них
на ланч были все те же цыпля-
та) продолжили исследование
холмов. Передо мной откры-
вались все новые и новые кар-
тины, явно списанные приро-
дой у больших и малых гол-
ландцев. Аккуратные овечки
ходили группками по скло-
нам, язвительные кролики,
уже даже не скрывающиеся от
объевшихся цыплятами соко-
лов, нагло бегали друг за дру-
гом, мы просто наслаждались
просторами, свежим ветром,
специальными шотландски-
ми красками.

Ближе к вечеру, когда со-
колы даже перестали смот-
реть в сторону предполагае-
мого противника, мы засуну-
ли птиц обратно в клетку и
вернулись в гостиницу. Ноги
и правая рука побаливали от
натуги, в животе урчало, голо-
ва давно требовала подушки
и стаканчика виски. Я зашел
в номер, зажег камин и прова-
лился в сон. Во сне я уже не
охотился, отлегло.

Рыбалка в низовьях
Замбези, Замбия
В Замбии, в низовьях Замбези,
в сафари-лагере Chiawa для
гостей заведены два гроссбу-
ха. В одну книгу прибывшие
на постой заносят свои име-

на и адреса, в другую, уже при
отъезде, они же записывают
свой улов — пойманных в
реке рыб-рекордсменов, от
12 фунтов и больше. Самих
рыбин никто, кроме рыбаков
и местного проводника Джей-
мса, не видит. Лагерь Chiawa
разбит на заповедном берегу
у заповедных вод, а потому
единственный вид рыбалки,
разрешенной здесь, называет-
ся catch and release — «поймай
и отпусти». Вот и появляются
в Chiawa Book of Records запи-
си о двадцатикилограммовых
сомах и рыбах-тиграх весом
20–30 фунтов. Поди проверь!
Где они, эти рыбы? В мутных
водах Замбези, вот где!

Конечно, можно подняться
по реке миль на десять, вый-
ти за границы национально-
го парка и ловить, не отпус-
кая, сколько душа пожелает.
Но рыба ведь тоже обладает
некоторым интеллектом. За-
чем ей, рыбе, искать на свою
рыбью голову приключений
в неохраняемых местах, ког-
да главная опасность, грозя-
щая ей поблизости от Chia-
wa,— быть ненадолго выта-
щенной на воздух, взвешен-
ной и отснятой. После взве-
шивания ее все равно отпус-
тят, а за добрый кусок крово-
точащего бычьего сердца, на-
живленный на крючок, мож-
но и попозировать недолго —
пусть и с открытым ртом и
выпученными глазами.

Не могу сказать, что ловить
рыбу меня тянет как-то особо
часто. Так, раз в два года, мо-
жет, реже. Зато уж как потя-
нет, как засвербит, так сладу
мне с самим собой нет. Хочет-
ся встать спозаранку, натя-
нуть сапоги, взять хлебный
мякиш или червя какого, да
с удочкой к реке. Хорошо, ес-
ли зуд этот совпадает с каки-
ми-нибудь поездками на при-
роду, а если все это в городе,
на Садовом кольце приключа-
ется? На Патриаршие бежать,
к «Павильону», к бетонному
фундаменту неудавшейся сто-
янки? Чтобы ученики элит-
ных школ и прогуливающий-
ся писатель Радзинский смея-
лись? Дудки! Лучше на Замбе-
зи, ловить и отпускать, тем
более что нынешний прис-
туп удачно совпал с заездом,
вернее, с заплывом в лагерь
Chiawa.

Прилетев на авиатрамвае
«Сессна» из Лусаки на крас-
ную грунтовую полосу Royal
Airstrip, я был оттранспор-
тирован на автомобиле на
берег, пересажен на катер и
отправлен вниз по течению
в сторону лагеря. Минут че-
рез сорок показались спря-
танные за акациями и ман-
говыми деревьями палатки
Chiawa. Для встречи нового
гостя на причал высыпал весь
лагерный генералитет — хозя-
ева, директора, проводники
и даже продавщица из мага-
зина сувениров. Одни протя-
гивали мне мокрые полотен-
ца, другие — стаканы с лимо-
надом и коктейлями, третьи,
пользуясь суетой, подсовы-
вали мне на подпись бумагу,
снимающую с администра-
ции Chiawa ответственность
за все, что может причинить
мне вред. Атака на гостя, на-
до отметить, была хорошо
отрепетирована и отлича-
лась слаженностью коман-
дных действий.

Минутой позже кто-то
что-то прокричал, и все мы

гурьбой побежали прого-
нять слона, уже проделавше-
го брешь в тростниковой из-
городи и явно изготовившего-
ся разорить местную кухню.
Не тут-то было! Наш топот,
решимость и, главное, подня-
тые десятью парами ног клу-
бы пыли отогнали слона на
расстояние, с которого ма-
хина уже не могла угрожать
приближающемуся ужину.

Вернувшись на террасу,
обращенную к реке, мы ста-
ли составлять план действий
на завтра. Среди прочего, мне
предлагали поездку или про-
гулку в буш, поход на каяках,
прочие виды соединения
с природой, но мне требова-
лась рыбалка, и только она.
Надвигающиеся приступы
рыболовной болезни уже да-
вали о себе знать. Можно ска-
зать, меня всего уже крутило
от предвкушения завтрашне-
го утреннего клева.

— Хорошо, Геннадий, будь
по-вашему. Не хотите смот-
реть на наших львов — и не
надо! Раз вы не едете вместе
со всеми в буш, можете утром
встать на час-полтора позже,
в семь тридцать позавтракае-
те, в восемь пойдете с Джей-
мсом — это наш специалист
по рыбной ловле — на рыбал-
ку. Идет?

— А как же утренняя зорька,
рассвет на реке, туман над во-
дой, бешеный клев?

— Знаете, все рыбаки делят-
ся на тех, кто верит в клев на
рассвете, клев на закате, в ка-
кие-то специальные часы су-
ток, в определенные недели
и месяцы, а вот наш Джеймс
знает, что рыбу можно пой-
мать всегда. Поверьте ему,
и вы не вернетесь без улова.
Вернее, без фотографий. На-
деемся, вы помните, что пой-
манную рыбу надо отпускать
обратно в реку?

На следующее утро, как бы-
ло предписано, я встал позже
всех в лагере. Выглянув за по-
лог палатки и убедившись,
что ни одного бегемота рядом
с моим жилищем нет (если бы
обнаружил, пришлось бы вы-
зывать по рации подмогу), я
поспешил на завтрак. У кос-
тра, в золе которого грелся чу-
гунок с овсянкой, я обнару-
жил давешнего слона. Сегод-
ня он пытался стащить паке-
тики с чаем, а лагерное на-
чальство, взбивая ботинка-
ми клубы пыли, пыталось его
отогнать. Начальство доби-
лось тактической победы,
но овсянка оказалась безна-
дежно испорченной песком.
Впрочем, не о еде я думал в
тот момент. Взгляд мой был
устремлен в сторону речных
островков, а руки подрагива-
ли, предвосхищая тяжесть
удилища. Борцы со слоном
представили мне проводника:

— Джеймс Матебо, наш луч-
ший специалист.

Троекратно, по-африкан-
ски пожав друг другу руки, мы
отправились к пристани.

Джеймс предложил мне
перейти с берега на понтон,
снабженный парой 75-силь-
ных моторов Yamaha, усадил
меня в кресло на палубе, и мы
отправились вверх по тече-
нию. Довольно скоро Джеймс
подошел к берегу, привязал
понтон к веткам упавшего в
воду дерева, взял спиннинг
и открыл коробку с наживой.
В коробке лежало бычье серд-
це, и, орудуя ножом, провод-
ник отрезал от него довольно

внушительный кусок, наса-
дил его на крючок, закинул
наживу далеко в реку, вниз
по течению и передал удоч-
ку мне:

— Следите за леской, мис-
тер. Сначала она натянется,
потом раздастся характерный
треск катушки, и тут уже все
в ваших руках. На эту наживу
мы ловим тут тигровую ры-
бу и сома. Неделю назад один
гость выловил сома весом
48 фунтов. Это было здесь.

Я, что называется, весь об-
ратился во внимание. Но нап-
расно. Ни одной поклевки в
течение последующих 20 ми-
нут не случилось. Джеймс ре-
шил поменять место:

— Тут, мистер, у меня много
мест. Где-нибудь да повезет.

Мы отцепились от дерева,
и понтон, распугивая бегемо-
тов, переместился к середине
реки, к одному из ничейных
(ни замбийских, ни зимбаб-
вийских) островов. Насадив
на крючок новый кусок серд-
ца, я забросил удилище в ука-
занном Джеймсом направ-
лении и вскоре понял, что
кто-то все-таки решил полако-
миться мясом. Леска резко на-
тянулась, барабан затарахтел,
и я, вскочив и предвкушая до-
бычу, стал вытягивать рыби-
ну из воды. Вскоре большая
серебряная зверюга выскочи-
ла на воздух, взлетела метра
на полтора, сделала кульбит
и ушла обратно под воду. Лес-
ка натянулась еще сильнее,
и сил справляться с меха-
низмом катушки стало не
хватать.

— Большая рыба. Тигровая.
Фунтов, может, на десять, а мо-
жет, больше.

Джеймс уже стоял у борта
понтона со специальными
щипцами в руках.

— Подводите, мистер, ее
ближе к борту, я а зацеплю.

Минут через пять рыба
сдалась, я подвел ее к борту, и
Джеймс, зацепившись за губу,
вытащил улов на понтон. Я за-
ворожено смотрел на сверка-
ющую тушку. Джеймс достал
безмен, нацепил на него ры-
бину, взвесил и, уважительно
присвистнув, сказал:

— Двенадцать с половиной
фунтов, больше шести килог-
рамм. Тигровая рыба такого
размера довольно редко попа-
дается на крючок. Теперь вы
сможете записать свое имя в
журнал рекордов!

Я заглянул речному тигру
в пасть, оснащенную огром-
ными зубами.

— Вы знаете, мистер, что эта
рыба — из рода пираний? Хищ-
ная до невозможности. Осто-
рожнее с зубами — оттяпает
палец, заметить не успеете.

Отсняв красавицу, мы
с Джеймсом осторожно выпус-
тили ее обратно в реку. Сделав
несколько сомнамбулических
движений хвостом, рыба ожи-
ла и скрылась в глубине.

После великанши я поймал
еще пару рыбин — на четыре
и пять фунтов соответствен-
но, но, понятно, ни одна из
них уже не могла посоперни-
чать с большой и красивой,
а главное, первой пойманной
в Замбези тигровой рыбой.

Зуд прошел, желание было
удовлетворено, и по возвра-
щении на берег заслуженная
слава настигла героя. Мое имя
было-таки внесено в рыболо-
вные святцы лагеря Chiawa.
До того русских там не было.
Теперь за державу не обидно.

Прогулки в горах
Патагонии
Брат мой всю свою молодость
провел в горах. Он не был аль-
пинистом и покорителем вер-
шин, он был горным турис-
том. С огромным рюкзаком,
в бороде и с компанией таких
же, как и он, любителей разре-
женного воздуха брат ходил
по Памиру, Кавказу, Алтаю
и прочим горным системам,
преодолевал перевалы и ку-
пался в горных речках.

Несмотря на героический
пример, я вырос без бороды
и членства в какой-либо сек-
ции. Время моей студенчес-
кой молодости совпало с пе-
рестройкой и гласностью, и
мир за железной занавеской
оказался столь обширен, что
покорение его не оставляло
времени на альпинизм.

Впрочем, какой-то жу-
чок все-таки подтачивал мою
идеологическую платформу.
И вот однажды я решился. Раз-
рабатывая маршрут поездки
в Патагонию, я попросил свое-
го чилийского партнера уст-
роить мне поход в горы. Нет,
не всамделишный — недель-
ный, с палаткой, запасом про-
визии, водой из речки, но од-
нодневный, хотя и с лишения-
ми. То, что я попросил, назы-
вается hiking, от чего отказал-
ся — trekking. В обоих случаях
активно используются ноги.

Добраться до Патагонии,
до национального парка Tor-
res del Paine нелегко. Надо до-
лететь до Сантьяго, оттуда —
до Пунта-Аренас, порта на Ма-
геллановом проливе (с парой
посадок по пути), потом — до
городка Пуэрто-Наталес, стоя-
щего на фьорде Последней
Надежды, и только из Пуэрто-
Наталес на джипе по дороге
из смеси грунта и соли мож-
но доехать до национального
парка, получившего свое наз-
вание из-за гранитных башен,
на закате сливающихся с уди-
вительным патагонским не-
бом. Torres del Paine на смеси
испанского и местного ин-
дейского диалекта — «голубые
башни».

Как раз вечером, на зака-
те я и добрался до постоялого
двора Hosteria Pehoe на озере
Пехое. Здесь, в Патагонии, нет
классных гостиниц, разве что
знаменитая Explora Lodge на
водопаде Сальто-Чико и но-
вый отель Lago Gray на ледни-
ке Грей. Моя же остерия ни-
чем практически не отлича-
лась от классической базы от-
дыха — те же отсеки в боль-
ших, барачного типа корпу-
сах, та же общая столовая для
отдыхающих, тот же тип об-
служивания. Замечу сразу,
что все это раздражало меня
лишь в самый первый, озна-
комительный вечер. Потом я
не замечал уже ничего, даже
французской болтовни за од-
ной тоненькой стеной и шу-
ма любовной схватки — за
другой.

Добравшись до остерии, я
бросил сумку в своем отсеке и
помчался смотреть на башни.
Хотелось убедиться в их голу-
бом окрасе. Ничего подобно-
го! Башни, несмотря на назва-
ние, были окрашены заходя-
щим солнцем в ровный розо-
вый, тоже очень красивый,
но совсем не голубой цвет.
А озеро Пехое было зеленым,
вернее, малахитовым. А небо
— пронзительно синим. А об-
лака в нем были похожи на
мотки ваты из советской апте-
ки, белые и неровные. Все это
разнообразие чистых, без на-
мека на полутона красок по-
ражало, как впервые увиден-
ный японский мультфильм,
как живопись деревенских
примитивистов, как платья
Эмилио Пуччи. Сильный ве-
тер нес с собой запахи гор-
ных лугов и отнимал послед-
ние горькие мысли о быто-
вой составляющей путешест-
вия в Патагонию.

Насладившись вида-
ми и вкусив запахи, я пошел
на ужин. За столом меня ждал
молодой блондин в бороде
и свитере толстой вязки. «Ту-
рист»,— подумалось мне.

— Вы, должно быть, Генна-
дий. А я Грэг, ваш проводник.
Мне передали, что вы хотели
бы совершить пару пеших
прогулок в горы. Верно?

Я кивнул, а Грэг осмотрел
мою неспортивную фигуру.

— Замечательно! Значит,
завтра, в восемь утра я заби-
раю вас из остерии, и мы идем
к подножию башен.

— И как долго нам предсто-
ит идти?

— Сущая ерунда. Даже
не стоит задумываться. Часов
пять-шесть в одну сторону,
чуть меньше — обратно. Мар-
шрут для начинающих. Ланч
я возьму с собой.

В тот момент, естественно,
я еще не представлял, что та-
кое «легкая пятичасовая про-
гулка» в горах. Совсем не пред-
ставлял.

Наутро я оделся во все «ту-
ристическое» (кеды Comme
des Garcons, кашемировый
свитер, куртка C.P.Company,
etc.) и, позавтракав и дождав-
шись Грэга с автомобилем, по-
ехал в сторону башен. Прое-
хав по мостику, ширина кото-
рого лишь слегка превышала
габариты внедорожника, мы
спешились, Грэг взял рюкзак
с аптечкой и ланчем, и наш
беспримерный поход начал-
ся. Сначала тропинка шла лу-
гом, вокруг пели птички, и
я лелеял надежду, что так же
прекрасно все будет продол-
жаться и следующие пять
часов. Потом дорога пошла
вверх, в холмы; за холмами
открылись горки, и последу-
ющие часа два я, обливаясь
потом и хватая ртом воздух,
пытался не дать сердцу выс-
кочить из груди. На исходе
второго часа мы добрались
до альпинистского приюта,
где мне удалось получить
кружку чая и стул. На 15 ми-
нут я смог почувствовать
себя счастливым.

После краткого и расхола-
живающего перерыва пытка
продолжилась. Дорога снова
завлекала все дальше и даль-
ше почти горизонтальными
переходами. Вдоль тропинки
текли чистые горные ручьи, и
запасы давно закончившейся
воды мы смогли пополнить
самым простым и естествен-
ным способом. Мы шли через
допотопный лес, неумолимо
продвигаясь к самой тяжелой
части маршрута, к крутому
подъему по камням. Вскоре
мы достигли подножия скал,
и восхождение началось. Грэг
со сноровкой кошки караб-
кался вверх, перескакивая с
одного камня на другой, в то
время как моя динамика явно
напоминала грацию вылез-
шего из воды морского коти-
ка. Видом я, должно быть, то-
же напоминал это милое жи-
вотное — такой же мокрый и
с такими же выпученными
глазами.

Проползая вверх, я успе-
вал заметить коллег по вос-
хождению — то тут, то там си-
дели на камнях (в позе Але-
нушки с классической карти-
ны) и отфыркивались францу-
зы, немцы и представители
других интересующихся геог-
рафией наций. Через полтора
часа после начала восхожде-
ния я сделал последний ры-
вок и выбрался на небольшую
площадку, с которой можно
было насладиться в полной
мере видом голубых башен.
Площадку от башен отделяло
лишь зеленое, невероятно
спокойное озеро.

Грэг достал свертки, и мы,
расположившись на камнях,
расправились с бутербродами
и апельсинами. Настало вре-
мя идти назад.

Спуск по острым шатаю-
щимся камням оказался куда
хуже подъема. Сил уже не бы-
ло, я все время оступался, но
мысли о том, что с каждым ша-
гом я становлюсь ближе к до-
му, грели меня и подгоняли.
Мы слезли с горы, почти бе-
гом пробежали лес, коротко
остановились в приюте и, под-
нимаясь и опускаясь по скло-
нам холмов, вернулись к ма-
шине. Все путешествие заняло
десять часов, и, сев в машину,
я понял, что встать из кресла
будет совсем нелегко.

Прощаясь у остерии, Грэг
предложил на завтра легкую
прогулку на водопады. Ранее
лишившись воли, я согласил-
ся. Сдуру.

Не буду описывать под-
робности второго похода, ска-
жу лишь, что продолжался он
11 часов, а спусков и подъемов
в нем было ничуть не меньше.
Разве что по каменной стене
не карабкались.

За два дня пеших «прогу-
лок» в горах я потерял, как мне
кажется, килограммов пять и
приобрел уверенность в том,
что брат мой провел всю свою
молодость на рудниках, на га-
лерах, на каторге.

И все-таки я доволен,
что я попробовал и осилил.
Конечно, я подвергся не са-
мому большому испытанию,
то был скорее курс молодого
бойца, чем настоящее прик-
лючение, но ведь мое счастье
от этого не становилось мень-
ше. Я имею в виду то самое
счастье, когда добираешься
до своей конуры на постоя-
лом дворе, кое-как попадаешь
ключом в скважину, сбрасы-
ваешь кеды и валишься на
кровать. Ведь это же счастье,
правда?

мужчина приключения

Помните старый анекдот? «Что-то меня опять Гондурас беспокоит.— А ты не терпи, почеши!» Так вот, все нижеследующие истории — они про Гондурас, 
то есть про приключенческий зуд. Кто из нас не искал приключений на свою голову? Своим опытом делится Геннадий Йозефавичус.
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